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СЛ ЕН Г, ЙОГО ЕТАП И  РОЗВИТКУ ТА М ІСЦ Е В СУ Ч А СН О М У  СВІТІ

Характерна культура міста та  його спосіб життя виникли за допомогою  населення, 
яке було під впливом нового капіталістичного мислення та  економіки. Велике насе
лення, його щ ільність поселень, різноманітність соціальних груп, способи заробітку, 
всі ці фактори впливали на створення нової якості взаємодії та  нової свідомості. У рба
нізм як спосіб життя, сприймався як прокляття чи благословення. У будь-якому випад
ку нова урбаністична культура вклю чала в себе нову лексику. С ленг став частиною  цієї 
лексики, який виражав нові соціальні категорії, нові форми соціальної нерівності, нові 
взаємовідносини, новий спосіб життя та  інші розриви традицій [3, с. 5].

Сленг завжди був частиною  наш ої повсякденної мови. Він знаходить своє місце в 
усному спілкуванні по всьому світу. Сленг -  це область лексики в постійному стані 
розвитку та  змін, що складається з яскравих і барвистих слів і фраз, які характеризу
ють різні соціальні та  професійні групи, особливо коли ці терміни використовую ться 
для спілкування всередині групи. Сленг забезпечує і посилю є соціальну тотож ність, 
але він також  використовується у  суспільстві загалом, щ об досягти атмосфери нефор
мальної та  друж ньої ситуації, і чим більше хтось знає когось, тим більш е мож на спира
тися на скорочення та  сленг [5, с. 103].

Сленг -  не літературна додаткова лексична система, яка представляє паралельну 
експресивно-оцінну, найчастіш е стилістично знижену синонімію  позначень загально
відомих понять і належить певній соціальній субкультурі; різновид соціолекту, соціа
льно маркованої лексики певної суспільної групи (професійної, вікової т а  ін.) у межах 
національної мови [2, є. 560].

Вагомим внеском у  дослідження американського сленгу є праця Генрі М енкена 
«Am erican Language» [3]. Н а його думку, сленг -  категорія загального розповсю дж ен
ня, що перебуває за  межами загальноприйнятих мовних норм. Учений стверджує, що

27
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які можна назвати елеигоіпіми шю розмовними, і міиншоі і. m п о н т  чіп і ініу иморикам- 
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домими, що стануть частиною  стандартної англійської мини І,ш і,тісті, таких сленго- 
вих виразів просто приєднуються до величезної кількості нодіоіиїх виразів, і перебу
вають в активному вживанні, поки їх не змінять новіші терміни, У якийсь момент старі 
затримую ться до тих пір, поки вони не будуть забу ті всіма або відроджені новим поко
лінням. Багато виразів, що «зависаю ть» протягом десятиліть з'являться знову і знову в 
романах, фільмах або маю ть спорадичне використання в мові старш их поколінь.

Використання сленгу зазвичай передбачає відхилення від стандартної мови та  має 
тенденцію  бути дуже популярним серед підлітків. Різні соціальні групи в різний час 
розробили власний сленг. Важливість ш ифрування та  ідентичності коливається між 
цими випадками. Для того, щоб зберегти свою  силу як засіб ш ифрування, вона повин
на постійно відновлю вати свій процес вираження, щоб ті, хто не входить до складу 
групи, залиш иться нездатними його зрозуміти. Існування сленгових словників, зви 
чайно, скасовує ефективність певних слів. Численні терміни сленгу переходять у  не
формальну мовленнєву мову, а звідти іноді в основну формальну мову.
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